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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality product. Familiarise yourself 
with the product before using it for the first time.

Read the following instructions for use carefully.

Use the product only as described and only for the given areas of applica-
tion. Store these instructions for use carefully. When passing the product on 
to third parties, please also hand over all accompanying documents.

Contents
1 x swing
1 x instructions for use

Technical data 

Maximum load of the product: 100kg 

Date of manufacture (month/year):  
11/2023

Delta-Sport Handelskontor GmbH hereby declares that this product 
meets the following basic requirements, as well as other important 

regulations:
2009/48/EC – Toy Safety Directive

UK Conformity Assessed 
Delta-Sport Handelskontor GmbH hereby declares that this product 
meets the following basic requirements, as well as other important 

regulations:
Toys (Safety) Regulations 2011
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Intended use
The product is designed as a toy for private use for children over 36 months 
of age. The product may not be used in public places such as playgrounds, 
schools, etc.

 Safety instructions
• Warning. Not suitable for children under 36 months of age. Strangulation 

hazard because of the rope!
• Never leave children with the packaging materials unsupervised. There is 

a risk of suffocation.
• Children may play with the product only under the supervision of adults.
• Warning. For private household use only!

Risk of injury!
• Warning. Minimum user age: 3 years! 
• Warning. Maximum user weight: 100kg!
• The product may never be used by more than one person at a time.
• Ensure that your child is not wearing a helmet or clothing with cords when 

using the product because these might become entangled and injure the 
child.

• Do not jump off the swing while it is in motion. Do not get off until the swing 
has come to a stop.

• Remember that the product can become hot under strong sunlight.
• Make sure that there is enough distance from objects and other people so 

that no one can get injured.
• Never stand or kneel when using the swing. Risk of injury!

Avoiding property damage and personal injury!
• The product is intended for use outdoors.
• Assembly must be performed by an adult.
• Assemble the swing only as described in these instructions: any other 

assembly methods may damage the rope or the supports.
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• The swing may only be mounted on fixtures that are sufficiently stable 
(solid wood structures, metal structures, or concrete ceilings).

• Use a suitable fixture material (see Swing assembly) for assembly on wood 
or metal structures as well as on concrete ceilings.

• When attaching to wood structures and/or wooden beams the attachment 
hook must be inserted fully through the wood and secured from above by 
a lock nut.

• Leave enough space from other objects so that no one can get injured 
when attaching the swing. When doing so, allow for the radius reached by 
the swing when it is in motion.

• The swing may not be set up in the vicinity of steps.
• Make sure that there are no sharp-edged or hard objects in the swing 

area.
• Please ensure that the product is at an appropriately safe distance of 

at least 2m away from buildings, steps, fences, walls, water bodies, 
overhanging branches, washing lines, electrical cables, and any other 
obstacles.

• Do not mount the swing over concrete, asphalt, or other hard surfaces.
• Warning. The distance between the swing seat and the ground must be at 

least 35cm.
• An adult must check the stability of the swing after assembly.
• No technical modifications may be made to the product.

Danger posed by wear!
• Check that all screws and lock nuts are firmly tightened before each use 

and re-tighten them if necessary.
• Rope, hook, and ring fastenings must be checked by adults before use 

each time to prevent injuries caused by defective parts. As soon as the 
swing fastening shows cracks and the underlying metal can be seen it may 
no longer be used.

• Swing seats, chains, ropes, and other accessories must be inspected for 
signs of wear before use each time.
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Swing assembly
Note! 
Only fasten the swing to equipment for which you can guarantee adequate 
strength with absolute confidence. To prevent unintentional detachment use 
10mm strength screw hooks minimum for assembly, which are bent by at 
least 540° or which are completely closed. In wooden beams, the fastening 
hooks must be completely inserted through the wood and fixed by a locknut 
from above to accomplish an adequately secure connection.
Different fastening hooks 
Only fasten the swing unit to an appropriate retention system.
These are: 
No. 1: a closed retaining grommet, which is secured to the swing element by 
a carabiner (Fig. A).
No. 2: a circular hook, which is bent by at least 540° to prevent 
unintentional detachment (Fig. B). 

A

(1)

 

B

(1)

  
Note!  
The eye of the retaining grommet (1) must be attached at a 
right angle to the direction of the swing so that the fastening 
element of the swing is not damaged too much during use.
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C    Discontinue use of the swing as soon as 
the fastening element shows fractures or 
cracks on the upper grommet (Fig. C).

Height adjustment of the swing unit
The height of the seat can be adjusted by means of the ring at the top of the 
swing. After you have adjusted the length of the rope (Fig. D), it pulls itself 
tight again (Fig. E) when streched.

D

 

E

Adjust the length of both ropes so that the swing is absolutely balanced  
(Fig. G). 

F

 

G
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Storage, cleaning
Please always remember that regular maintenance and cleaning contribute 
to the safety and the preservation of your product. 
When not in use, always store the product clean and dry at room tempera-
ture. Clean only with water and wipe dry afterwards with a cloth.  
IMPORTANT! Never clean the product with harsh cleaning agents.

Disposal
Dispose of the product and packaging materials in accordance with 
current local regulations. Store the packaging materials (foil bags, for 
example) out of the reach of children. For further information about 
disposal of the product no longer needed, contact your local council. 

Dispose of the product and the packaging in an environmentally friendly 
manner.

The Recycling Code distinguishes different materials to be returned 
for recycling. The Code consists of the recycling symbol for the 
recycling process and a number that identifies the material.

Notes on the guarantee and service handling
The product was produced with great care and under continuous quali-
ty control. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH gives private end 
customers a three-year guarantee on this product from the date of pur-
chase (guarantee period) in accordance with the following provisions. 
The guarantee is only valid for material and manufacturing defects. The 
guarantee does not cover parts subject to normal wear and tear that are 
thus considered wear parts (e.g. batteries) or fragile parts such as switches, 
rechargeable batteries, or parts made of glass.
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Claims under this guarantee are excluded if the product has been used 
incorrectly, improperly, or contrary to the intended purpose, or if the provi-
sions in the instructions for use were not observed, unless the end customer 
proves that a material or manufacturing defect exists that was not caused by 
one of the aforementioned circumstances.
Claims under the guarantee can only be made within the guarantee period 
by presenting the original sales receipt. Please therefore keep the original 
sales receipt. The guarantee period is not extended by any repairs carried 
out under the guarantee, under statutory guarantees, or as a gesture of 
goodwill. This also applies to replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact the service hotline men-
tioned below or contact us by e-mail. If there is a guarantee case, then the 
product will be repaired or replaced free of charge to you or the purchase 
price will be refunded, depending on our choice.
Your legal rights, in particular guarantee claims against the respective 
seller, are not limited by this guarantee.

IAN: 435260_2304

 Service Great Britain
 Tel.:  0800 404 7657
 E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

 Service Ireland
 Tel.:  1800 101010

 E-Mail: deltasport@lidl.ie
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande qualité. Avant la première utilisa-
tion, familiarisez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez lire attentivement la notice 
d’utilisation suivante.

Utilisez l’article uniquement comme indiqué et pour les domaines d’utilisation 
mentionnés. Conservez bien cette notice d’utilisation. Si vous cédez l’article à 
un tiers, veillez à lui remettre l’ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison
1 x balançoire
1 x notice d’utilisation

Données techniques 

Charge maximale de l‘article : 100 kg 

Date de fabrication (mois/année) :  
11/2023

Delta-Sport Handelskontor GmbH déclare par la présente que cet 
article répond aux exigences essentielles et aux autres dispositions 

en vigueur suivantes :
2009/48/CE – Directive relative à la sécurité des jouets

Utilisation réglementaire
L‘article est conçu pour être utilisé dans la sphère privée pour les enfants 
de plus de 36 mois. L‘article ne doit pas être utilisé dans les installations 
publiques comme les terrains de jeux, les écoles etc.
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 Consignes de sécurité
• Attention. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Danger de 

strangulation en raison de la corde !
• Ne laissez jamais les enfants sans surveillance avec le matériel 

d‘emballage : il existe un risque d‘étouffement.
• Les enfants ne peuvent jouer avec l’article que sous la surveillance d’un adulte.
• Attention. Convient uniquement pour les besoins domestiques !

Risque de blessure !
• Attention. Âge minimum d’utilisation : 3 ans ! 
• Attention. Poids maximal de l’utilisateur : 100 kg !
• L’article ne doit être utilisé que par une seule personne à la fois.
• Veillez à ce que votre enfant ne porte aucun casque ou vêtement à cordon 

lorsqu’il utilise l’article, car ceux-ci pourraient s’emmêler avec l’article et 
l’enfant pourrait se blesser.

• Ne pas sauter de l’article tant que celui-ci se balance. Ne descendre de 
l’article que lorsque celui-ci est à nouveau immobile.

• Soyez conscient que l’article peut devenir brûlant en cas de fort 
ensoleillement.

• Veillez à ce que l’article se trouve à une distance suffisante de tout objet et 
des autres personnes, afin que personne ne puisse être blessé.

• Ne vous mettez jamais debout ou à genoux sur la balançoire ! Vous 
risquez de vous blesser.

Prévention des dommages matériels et corporels !
• L’article est destiné à un usage en extérieur.
• Le montage doit être réalisé par un adulte.
• Ne montez la balançoire que de la manière indiquée dans ce mode 

d’emploi car d’autres méthodes de fixation peuvent endommager la corde 
ou l’élément de maintien.

• La balançoire ne doit être montée que sur des équipements ayant une 
stabilité suffisante (armatures massives en bois, armatures en métal ou 
plafonds en béton).

FR/BE
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• Utilisez un matériau de fixation approprié pour le montage respectif sur 
une armature en bois, en métal ou à un plafond en béton (voir Montage 
de la balançoire).

• Pour une fixation à une armature en bois ou à une poutre en bois, le 
crochet de fixation doit être complètement inséré à travers le bois et 
bloqué par le haut avec un écrou.

• Fixez la balançoire à une distance suffisante de tout autre objet, afin que 
personne ne puisse être blessé. Prenez en considération le rayon occupé 
par la balançoire lorsqu’elle est balancée.

• La balançoire ne doit pas être installée à proximité d’escaliers.
• Faites attention à ce qu’aucun objet dur ou avec des coins ne se trouve 

dans l’espace occupé par la balançoire.
• L’article doit être placé à une distance de sécurité raisonnable d’au moins 

2 m par rapport aux bâtiments, escaliers, clôtures, murs, étendues d’eau, 
branches en surplomb, cordes à linge, câblages électriques et autres 
obstacles.

• N’installez pas la balançoire au-dessus de surfaces en béton, en asphalte 
ou d’autres types de surfaces dures.

• Attention. L’espace entre le siège de la balançoire et le sol doit mesurer au 
minimum 35 cm.

• Une fois le montage réalisé, sa solidité doit être contrôlée par un adulte.
• Aucune modification technique ne doit être effectuée sur l’article.

Dangers liés à l’usure !
• Vérifiez avant chaque utilisation que toutes les vis et écrous sont bien vissés 

et resserrez-les au besoin.
• La fixation des cordes, des crochets et des anneaux doit être contrôlée par 

un adulte avant chaque utilisation, afin d’éviter les blessures dues à des 
éléments défectueux. Dès qu’un élément de fixation menace de se rompre 
et que le métal intérieur est visible, il ne doit plus être utilisé.

• Le degré d’usure du siège de la balançoire, des chaînes, des cordes et 
autres accessoires doit être vérifié avant chaque utilisation.
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Montage de la balançoire 
Conseil ! 
Ne fixer la balançoire qu‘à des installations garantissant avec une certitude 
absolue une stabilité suffisante. Pour le montage, utiliser des crochets à vis 
solides de 10 mm minimum qui peuvent être pliés à au moins 540° ou com-
plètement fermés pour empêcher un dévissage involontaire. La fixation doit 
complètement traverser le bois des poutres et être contrée par en haut pour 
obtenir une liaison suffisamment sûre.

Différents crochets de fixation 
Ne fixer l‘élément de la balançoire qu‘avec un crochet approprié. Ce sont : 
N° 1 : un crochet fermé qui sera fixé à l‘élément de la balançoire sur un 
mousqueton (fig. A). 
N° 2 : un crochet rond qui peut être plié à 540° pour empêcher le dévis-
sage involontaire (fig. B). 

A

(1)

 

B

(1)

  
Conseil ! 
L‘œil des crochets (1) doit être appliqué en diagonale de la ba-
lançoire pour que l‘élément de fixation de la balançoire ne soit 
pas trop endommagé lors de l‘utilisation.

FR/BE
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C    Dès que l‘élément de fixation présente 
des fêlures ou des fissures sur la boucle 
supérieure, la balançoire ne doit plus être 
utilisée (fig. C).

Réglage en hauteur de l‘élément de la balançoire
La hauteur du siège peut être réglée avec l‘anneau situé sur l‘extrémité 
supérieure de la balançoire. Une fois la longueur de la corde réglée (fig. D), 
celle-ci se serre de nouveau avec la charge (fig. E).

D

 

E

Réglez la longueur de chaque corde de manière à ce que la balançoire soit 
absolument horizontale (fig. G). 

F

 

G



16

Stockage, nettoyage
Ne jamais oublier d‘entretenir et de nettoyer régulièrement l‘article pour sa 
sécurité et sa conservation ! 
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le toujours dans un endroit sec et 
propre à une température ambiante. 
Nettoyez uniquement avec de l’eau puis essuyez avec un chiffon de nettoyage. 
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des produits de nettoyage agressifs.

Mise au rebut
Éliminez le produit et les matériaux d’emballage conformément aux 
réglementations locales actuelles en vigueur. Conservez les maté-
riaux d’emballage (comme les sachets en plastique) hors de portée 
des enfants. Vous obtiendrez plus d’informations relatives à l’élimina-

tion du produit usagé auprès de votre commune ou de votre municipalité. 
Éliminez le produit et l’emballage dans le respect de l’environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour identifier les différents matériaux 
à retourner dans le cycle de recyclage. Ce code se compose du 
symbole de recyclage, représentant le cycle de recyclage ainsi que 

d’un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant la garantie et le service  
après-vente 
L’article a été produit avec grand soin et sous un contrôle constant. DEL-
TA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH accorde au client final privé une 
garantie de trois ans sur cet article à compter de la date d’achat (période de 
garantie) conformément aux dispositions suivantes. La garantie ne vaut que 
pour les défauts de matériaux et de fabrication. La garantie ne couvre pas 
les pièces soumises à une usure normale, lesquelles doivent donc être consi-
dérées comme des pièces d’usure (comme par ex. les piles), de même qu’elle 
ne couvre pas les pièces fragiles, telles que les interrupteurs, les batteries ou 
les pièces fabriquées en verre. 

FR/BE
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Les réclamations au titre de cette garantie sont exclues si l’article a été utilisé 
de manière abusive ou inappropriée, hors du cadre de son usage ou du 
champ d’application prévu ou si les instructions de la notice d’utilisation 
n’ont pas été respectées, à moins que le client final ne prouve que l´article 
présentait un défaut de matériau ou de fabrication n´étant pas dû à l’une 
des conditions mentionnées ci-dessus. 
Les réclamations au titre de la garantie ne peuvent être adressées pendant 
la période de garantie qu’en présentant le ticket de caisse original. Veuillez 
pour cela conserver le ticket de caisse original. Ceci s’applique également 
aux pièces remplacées et réparées.
Si vous avez des plaintes à formuler, veuillez d’abord contacter le service 
d’assistance téléphonique ci-dessous ou nous contacter par courrier électro-
nique. Si le cas est couvert par la garantie, nous nous engageons - à notre 
appréciation - à réparer ou à remplacer l’article gratuitement pour vous ou à 
vous rembourser le prix d’achat. Aucun autre droit ne découle de la garantie.
Vos droits légaux, en particulier les droits de garantie contre le vendeur 
concerné, ne sont pas limités par cette garantie.

IAN : 435260_2304

 Service Belgique
 Tel. : 0800 12089 
 E-Mail : deltasport@lidl.be
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig artikel gekozen. Zorg ervoor 
dat u voor het eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en voor het aangegeven doel. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten mee als u het 
artikel aan iemand anders geeft.

Leveringsomvang
1 x schommel
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens 

Maximale belasting van het artikel: 100 kg 

Productiedatum (maand/jaar):   
11/2023

Hierbij verklaart Delta-Sport Handelskontor GmbH dat dit artikel 
voldoet aan de volgende basiseisen en de overige ter zake doende 

bepalingen:
2009/48/EG – Speelgoedrichtlijn

Doelgerecht gebruik
Het artikel is voor privégebruik bestemd, als spel voor kinderen boven 
36 maanden. Het artikel mag niet gebruikt worden in openbare inrichtingen, 
zoals speelplaatsen, scholen, enz. 

NL/BE
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 Veiligheidsinstructies
• Waarschuwing. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. 

Wurgingsgevaar door het touw!
• Laat kinderen nooit zonder toezicht met het verpakkingsmateriaal. Er 

bestaat verstikkingsgevaar.
• Kinderen mogen alleen onder toezicht van volwassenen met het artikel 

spelen.
• Waarschuwing. Alleen voor gebruik thuis!

Verwondingsgevaar!
• Waarschuwing. Minimumleeftijd van de gebruiker: 3 jaar! 
• Waarschuwing. Maximumgewicht van de gebruiker: 100 kg!
• Het artikel mag altijd slechts door één persoon gelijktijdig gebruikt worden.
• Let erop dat uw kind tijdens het gebruik van het artikel geen helm of 

kleding met touwtjes draagt, omdat deze verstrikt zouden kunnen raken en 
het kind blessures zou kunnen oplopen.

• Niet van het artikel afspringen zolang het aan het schommelen is. Pas 
afstappen wanneer het artikel tot stilstand gekomen is.

• Neem in acht dat het artikel bij felle zon verhit kan raken.
• Let op voldoende plaats tegenover voorwerpen en andere personen, 

opdat niemand verwond kan raken.
• Gebruik de schommel nooit staand of knielend! Er bestaat gevaar voor 

blessures.

Preventie van materiële- en letselschade!
• Het artikel is voor buitenshuis bestemd.
• De montage dient door een volwassene uitgevoerd te worden.
• Monteer de schommel alleen zoals in deze handleiding beschreven, 

andere bevestigingsmethoden kunnen het touw of het bevestigingselement 
beschadigen.

• De schommel mag alleen aan faciliteiten met voldoende stabiliteit (massieve 
houten constructies, metalen constructies of betonvloer) gemonteerd worden.

NL/BE
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• Gebruik voor de gegeven montage in houten of metalen constructies en 
ook in betonvloeren geschikt bevestigingsmateriaal (zie Montage van de 
schommel).

• Bij de bevestiging in houten constructies resp. houten balken moet de 
bevestigingshaak compleet door het hout gestoken en bovenaan met een 
moer gecounterd worden.

• Bevestig de schommel met zoveel plaats tegenover andere voorwerpen, 
dat niemand verwond kan worden. Let daarbij op de radius die de schom-
mel tijdens het schommelen bereikt.

• De schommel mag niet in de nabijheid van trappen aangebracht worden.
• Let erop dat er zich in het bereik van de schommel geen hoekige of harde 

voorwerpen bevinden.
• Het artikel dient een gepaste veiligheidsafstand van minstens 2 m tot ge-

bouwen, trappen, omheiningen, muren, waterlopen, overhangende takken, 
waslijnen, elektrische leidingen en andere hindernissen te hebben.

• Bevestig de schommel niet op beton, asfalt of andere harde oppervlakken.
• Waarschuwing. De afstand tussen het zitelement van de schommel en de 

grond moet minstens 35 cm bedragen.
• Na de montage dient de stevigheid door een volwassene gecontroleerd te 

worden.
• Aan het artikel mogen er geen technische wijzigingen doorgevoerd worden.

Gevaren door slijtage!
• Ga telkens vóór gebruik na, of alle schroeven en moeren vast aange-

draaid zijn en draai deze, al naar behoefte, vaster aan.
• De bevestiging van de touwen, haken en ringen dient telkens vóór gebruik 

door volwassenen gecontroleerd te worden om blessures door defecte 
onderdelen te vermijden. Zodra het bevestigingselement van de schommel 
broos wordt en het binnenin gesitueerde metaal te zien is, mag het niet 
meer gebruikt worden.

• Schommelstoelen, kettingen, touwen en andere accessoires dienen telkens 
vóór gebruik op slijtageverschijnselen gecontroleerd te worden.

NL/BE
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Montage van de schommel 
Instructie! 
Bevestig de schommel uitsluitend aan voorzieningen, die met absolute zekerheid 
voldoende stevigheid bieden. Gebruik voor de montage uitsluitend schroefhaken 
van ten minste 10 mm, die minstens 540° omgebogen of volledig gesloten zijn, 
om te verhinderen dat de touwen per ongeluk losraken. Om een voldoende veili-
ge verbinding te garanderen, moet in houten balken de bevestiging volledig door 
het hout gestoken en van boven met een contramoer vastgeschroefd worden.

Verschillende bevestigingshaken
Bevestig het schommelelement uitsluitend aan een geschikte houder.
Deze zijn: 
Nr. 1: Een gesloten houderring, die via een karabijnhaak aan het 
schommelelement wordt bevestigd (afb. A). 
Nr. 2: Een ronde haak die 540° omgebogen is, om te verhinderen, dat  
het touw per ongeluk losraakt (afb. B). 

A

(1)

 

B

(1)

  
Instructie! 
Het oog van de bevestigingsring (1) moet dwars op de richting 
van de schommel geplaatst zijn, om te vermijden, dat het be-
vestigingselement bij gebruik te sterk beschadigd wordt.
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C    Zodra het bevestigingselement bij de 
bovenste ring barsten of scheuren 
vertoont, mag de schommel niet meer 
gebruikt worden (afb. C).

Instelling van de hoogte van het schommelelement
Door de ring aan het bovenste uiteinde van de schommel kan de hoogte van 
het zitvlak ingesteld worden. Nadat u de lengte van het touw hebt ingesteld 
(afb. D), trekt zich dit bij belasting weer vast (afb. E).

D

 

E

Stel de lengte van beide touwen zo in, dat de schommel absoluut horizontaal 
is (afb. G). 

F

 

G

NL/BE
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Opslag, reiniging
Vergeet nooit, dat regelmatig onderhoud en reiniging bijdragen tot de veilig-
heid en de duurzaamheid van uw artikel. Bewaar het artikel wanneer u dit 
niet gebruikt altijd droog en schoon op kamertemperatuur. Reinig alleen met 
water en veeg vervolgens droog met een schoonmaakdoek. 
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reinigingsmiddelen.

Afvalverwerking
Voer het artikel en de verpakkingsmaterialen af in overeenstemming 
met de actuele lokale voorschriften. Berg verpakkingsmaterialen 
(zoals bv. foliezakjes) op buiten het bereik van kinderen. Bijkomende 

informatie over de afvoer van het onbruikbaar geworden artikel krijgt u bij 
uw gemeente- of stadsbestuur. Voer het artikel en de verpakking milieuvrien-
delijk af.

De recyclingcode dient om verschillende materialen voor recycling-
doeleinden te kenmerken. De code bestaat uit een recyclingsymbool 
voor de recyclingcyclus en een nummer dat het materiaal kenmerkt.

Opmerkingen over garantie en 
serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid en onder permanent toezicht 
geproduceerd. De firma DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH verleent 
particuliere eindklanten op dit artikel drie jaar garantie, te rekenen vanaf de 
datum van aankoop (garantietermijn) en dit op grond van de volgende bepa-
lingen. De garantie geldt alleen voor materiaal- en verwerkingsfouten. De 
garantie is niet van toepassing op onderdelen die aan een normale slijtage 
onderhevig zijn en daarom als niet-slijtvaste onderdelen te beschouwen zijn 
(bv. batterijen) en evenmin op breekbare onderdelen, bv. schakelaars, accu’s 
of onderdelen die van glas gemaakt zijn.
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Uit de garantie voortvloeiende claims zijn uitgesloten als het artikel onvakkun-
dig, verkeerd of niet in het kader van de voorziene bepaling of in het kader 
van het voorziene gebruiksdoeleinde gebruikt werd of indien richtlijnen in 
de gebruiksaanwijzing niet in acht genomen werden, tenzij de eindklant 
aantoont dat er sprake is van een materiaal- of verwerkingsfout die niet op 
één van de hoger vermelde omstandigheden gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen alleen tijdens de garantiepe-
riode op vertoon van de originele kassabon ingediend worden. Gelieve 
daarom de originele kassabon te bewaren. De garantieperiode wordt 
door eventuele reparaties op grond van de garantie, wettelijke waarborg 
of coulance niet verlengd. Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de hieronder vermelde servicehot-
line te richten of met ons per e-mail contact op te nemen. Is er sprake van een 
garantiegeval, dan wordt het artikel door ons – naar onze keuze – voor u 
gratis gerepareerd, wordt het vervangen of wordt de aankoopsom terugbe-
taald. Verdere rechten op grond van de garantie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten op garantie tegenover de 
betreffende verkoper, worden door deze garantie niet beperkt.

IAN: 435260_2304

 Service België
 Tel.: 0800 12089 
 E-Mail: deltasport@lidl.be

 Service Nederland
 Tel.:  0800 0249630
 E-Mail: deltasport@lidl.nl

NL/BE
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwertigen Artikel entschieden. 
Machen Sie sich vor der ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. Händigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Schaukel
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

Maximale Belastung des Artikels: 100 kg

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
11/2023

Hiermit erklärt Delta-Sport Handelskontor GmbH, dass dieser Artikel 
mit den folgenden grundlegenden Anforderungen und den übrigen 

einschlägigen Bestimmungen übereinstimmt:
2009/48/EG – Spielzeug-Richtlinie

Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Artikel ist als Spiel für den privaten Gebrauch für Kinder über 36 Mona-
ten konzipiert. Der Artikel darf nicht auf öffentlichen Plätzen wie Spielplätzen, 
in Schulen etc. benutzt werden. 
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 Sicherheitshinweise
• Achtung. Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. 

Strangulationsgefahr durch das Seil!
• Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. 

Es besteht Erstickungsgefahr.
• Kinder dürfen nur unter Aufsicht Erwachsener mit dem Artikel spielen.
• Achtung. Nur für den Hausgebrauch!

Verletzungsgefahr!
• Achtung. Mindestbenutzeralter: 3 Jahre! 
• Achtung. Höchstbenutzergewicht: 100 kg!
• Der Artikel darf immer nur von einer Person zur gleichen Zeit verwendet werden.
• Achten Sie darauf, dass Ihr Kind bei der Verwendung des Artikels keinen 

Helm oder Kleidung mit Kordeln trägt, da diese sich verfangen und das 
Kind sich verletzen könnte.

• Nicht von dem Artikel abspringen, solange dieser schwingt. Erst absteigen, 
wenn der Artikel zum Stillstand gekommen ist.

• Beachten Sie, dass sich der Artikel bei starker Sonneneinstrahlung erhitzen 
kann.

• Achten Sie auf genügend Abstand zu Gegenständen und anderen 
Personen, damit niemand verletzt werden kann.

• Benutzen Sie die Schaukel niemals stehend oder kniend! Es besteht 
Verletzungsgefahr.

Vermeidung von Sach- und Personenschäden!
• Der Artikel ist für den Außenbereich bestimmt.
• Die Montage ist durch einen Erwachsenen durchzuführen.
• Montieren Sie die Schaukel nur wie in dieser Anleitung beschrieben, 

andere Befestigungsmethoden können das Seil oder das Halteelement 
beschädigen.

• Die Schaukel darf nur an Einrichtungen mit ausreichender Standfestigkeit 
(massive Holzgerüste, Metallgerüste oder Betondecken) montiert werden.

DE/AT/CH
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• Verwenden Sie für die jeweilige Montage in Holz- oder Metallgerüsten 
sowie in Betondecken geeignetes Befestigungsmaterial (siehe Montage 
der Schaukel).

• Bei der Befestigung in Holzgerüsten bzw. Holzbalken muss der 
Befestigungshaken komplett durch das Holz gesteckt und von oben mit 
einer Mutter gekontert werden.

• Befestigen Sie die Schaukel mit so viel Abstand zu anderen 
Gegenständen, dass niemand verletzt werden kann. Beachten Sie dabei 
den Radius, den die Schaukel beim Schwingen erreicht.

• Die Schaukel darf nicht in der Nähe von Treppen angebracht werden.
• Achten Sie darauf, dass sich im Schaukelbereich keine kantigen oder 

harten Gegenstände befinden.
• Der Artikel sollte einen angemessenen Sicherheitsabstand von 

mindestens 2 m zu Gebäuden, Treppen, Zäunen, Mauern, Gewässern, 
überhängenden Ästen, Wäscheleinen, elektrischen Leitungen und anderen 
Hindernissen haben.

• Befestigen Sie die Schaukel nicht über Beton, Asphalt oder sonstigen 
harten Oberflächen.

• Achtung. Der Abstand zwischen dem Sitzelement der Schaukel und dem 
Boden muss mindestens 35 cm betragen.

• Nach der Montage ist die Festigkeit durch einen Erwachsenen zu 
kontrollieren.

• An dem Artikel dürfen keine technischen Änderungen vorgenommen 
werden.

Gefahren durch Verschleiß!
• Prüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Schrauben und Muttern fest 

angezogen sind, und ziehen Sie diese bei Bedarf nach.
• Die Befestigung der Seile, Haken und Ringe ist vor jedem Gebrauch 

durch Erwachsene zu überprüfen, um Verletzungen durch defekte Teile zu 
vermeiden. Sobald das Befestigungselement der Schaukel brüchig wird und 
das innenliegende Metall zu sehen ist, darf es nicht mehr verwendet werden.
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• Schaukelsitze, Ketten, Seile und anderes Zubehör sind vor jedem 
Gebrauch auf Anzeichen von Verschleiß zu prüfen.

Montage der Schaukel 
Hinweis! 
Befestigen Sie die Schaukel nur an Einrichtungen, bei denen Sie mit absoluter 
Sicherheit eine ausreichende Festigkeit garantieren können. Verwenden Sie 
zur Montage mind. 10 mm starke Schraubhaken, die um mindestens 540° 
umgebogen oder komplett geschlossen sind, um ein unbeabsichtigtes Lösen 
zu verhindern. In Holzbalken muss die Befestigung komplett durch das Holz 
gesteckt sein und von oben gekontert werden, um eine ausreichend sichere 
Verbindung zu erreichen.

Unterschiedliche Befestigungshaken 
Befestigen Sie das Schaukelelement nur an einer geeigneten Halterung.
Dies sind: 
Nr. 1: eine geschlossene Halterungsöse, die über einen Karabinerhaken an 
dem Schaukelelement befestigt wird (Abb. A).
Nr. 2: ein Rundhaken, der um 540° umgebogen ist, um ein unbeabsichtigtes 
Lösen zu verhindern (Abb. B). 

A

(1)

 

B

(1)
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Hinweis! 
Das Auge der Halterungsösen (1) muss quer zur Schaukelrich-
tung angebracht werden, damit das Befestigungselement der 
Schaukel bei der Nutzung nicht zu stark beschädigt wird.

C    Sobald das Befestigungselement Brüche 
oder Risse an der Öse zeigt, darf die 
Schaukel nicht mehr benutzt werden 
(Abb. C). 

Höheneinstellung des Schaukelelements
Durch den Ring am oberen Ende der Schaukel kann die Höhe der Sitzaufla-
ge eingestellt werden.
Nachdem Sie die Länge des Seils eingestellt haben (Abb. D), zieht es sich 
bei Belastung wieder fest (Abb. E).

D

 

E
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Stellen Sie die Länge der beiden Seile so ein, dass sich die Schaukel in 
absoluter Waage befindet (Abb. G).

F

 

G

Lagerung, Reinigung
Bitte vergessen Sie nie, dass regelmäßige Wartung und Reinigung zur Sicher-
heit und Erhaltung Ihres Artikels beitragen. 
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer trocken und sauber bei 
Raumtemperatur. 
Nur mit Wasser reinigen und anschließend mit einem Reinigungstuch 
trockenwischen. 
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungsmaterialien entspre-
chend den aktuellen örtlichen Vorschriften. Bewahren Sie Verpa-
ckungsmaterialien (wie z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar 
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des ausgedienten Artikels 

erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie den 
Artikel und die Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeichnung verschiedener 
Materialien zur Rückführung in den Wiederverwertungskreislauf 
(Recycling). Der Code besteht aus einem Recyclingsymbol für den 

Verwertungskreislauf und einer Nummer, die das Material kennzeichnet.

DE/AT/CH
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Hinweise zur Garantie und Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter ständiger Kontrolle produ-
ziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten Endkunden 
auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach 
Maßgabe der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt nur für  
Material- und Verarbeitungsfehler. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, 
die der normalen Abnutzung unterliegen und deshalb als Verschleißteile 
anzusehen sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B. 
Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausgeschlossen, wenn der Artikel 
unsachgemäß oder missbräuchlich oder nicht im Rahmen der vorgesehenen 
Bestimmung oder des vorgesehenen Nutzungsumfangs verwendet wurde 
oder Vorgaben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet wurden, es sei 
denn, der Endkunde weist nach, dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur innerhalb der Garantiefrist unter 
Vorlage des Originalkassenbelegs geltend gemacht werden. Bitte bewahren 
Sie deshalb den Originalkassenbeleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwa-
ige Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher Gewährleistung oder 
Kulanz nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zunächst an die untenstehende 
Service-Hotline oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt 
ein Garantiefall vor, wird der Artikel von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte aus 
der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewährleistungsansprüche gegen-
über dem jeweiligen Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht einge-
schränkt.
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IAN: 435260_2304

 Kundenservice Deutschland
 Tel.: 0800 5435 111
 E-Mail: deltasport@lidl.de

 Service Österreich
 Tel.: 0800 447744
 E-Mail: deltasport@lidl.at

 Service Schweiz
 Tel.: 0800 56 44 33 
 E-Mail: deltasport@lidl.ch

DE/AT/CH
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